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Ajánlás tagfelvételhez 
 
Cserháti Éva eddig két kiváló regényt publikált. Az első, a Palackposta 2016-ban jelent meg,  A sellő titka pedig 2019-ben. Ez utóbbi egy trilógia első darabja. A sellő titka letehetetlenül  izgalmas, rétegzett, bonyolult irodalmi krimi.  
Cserháti Évának jelentős műfordítói életműve is van, spanyolról többek között  Julio Cortázar, Alfonzo Reyes és César Aira műveit fordította,  a magyar szerzők közül pedig szintén sokat ültetett át spanyolra: Déry Tibor, Kaffka Margit,  
Márai Sándor, Rubin Szilárd mellett kortársakat is, például Kun Árpád Boldog Észak című regényét. 
Irodalomszervezőként is komoly tapasztalattal rendelkezik, így irodalmi események,  konferenciák szervezésében is segítségére lehet a társaságnak. 
Kiváló szépirodalmi művei és lenyűgöző műfordítói teljesítménye alapján  mindenképpen méltó arra, hogy tagjaink között tudjuk.  
Kérem a kedves Szépíró tagságot, hogy vegye fel tagjai közé Cserháti Évát,  akit én, mint jelölő, melegen támogatok és mély szakmai tisztelettel ajánlok szíves figyelmükbe. 
 
 
Tóth Krisztina                                                    Budapest, 2020. október 5.  
 	 

Ajánlás Cserháti Éva részére 
 
Ha vannak olyanok, akik időnként elszomorodnak rajta, hogy nincs (vagy nem elég jó/erős/izgalmas a) magyar krimi, azokat megnyugtathatom: az utóbbi időben vannak erős bizakodásra okot adó könyvek és szerzők. Ezek közül is kiemelném azt a kötetet, amelyik az egyik legkedvesebb lett számomra az utóbbi időszakban: ez pedig Cserháti Éva A Sellő titka című, 2019-ben a Prae.hu nemrég indult Magyar krimi sorozatában megjelent regénye. Egy olyan kötet, amelyet Bárány Tibor a litera.hu tavaly év végi körkérdésében a legjobb (legalábbis számára legérdekesebb) két 2019-es regény egyikeként nevezett meg – véleményem szerint, teljes joggal. 
Ennek a könyvnek (amely egy tervezett krimisorozat első kötete) a szerzőjét, Cserháti Évát szeretném a Társaság figyelmébe ajánlani. Akinek már a krimije sem „csak” krimi, hiszen történelemről, társadalmi felelősségről, közüggyé váló magánügyekről, kirekesztésről, menekülésről és bántalmazásról is szól, úgy mellesleg. Ezen kívül egy kötete jelent még meg (ez volt a Palackposta, a Gabo Kiadónál, 2016-ban), és komoly műfordítói életműve is van: ráadásul nemcsak spanyolból fordít magyarra, de magyarból spanyolra is, az ő fordításában jelent meg spanyolul pl. Mikszáth Kálmántól a Beszterce ostroma vagy Kun Árpádtól a Boldog Észak (ha valaki még továbbiakra kíváncsi, annak ajánlom a szerzői honlapját: cserhatieva.com). 
Bár folytathatnám még, most már csak egyetlen dolgot emelnék ki: Cserháti Éva személyisége miatt is nagyon sokat nyerne a Szépírók Társasága, ha felvennénk tagjaink sorába. Én akkor ismertem meg személyesen, amikor ellátogatott a Szegedi Tudományegyetem Kreatív írás specializációjának egyik kurzusára, és ott egy óra keretében találkozott a hallgatókkal, krimiírásról beszélgetett velük: nagyon remélem, hogy lesz még ilyen alkalom, keveseket láttam ugyanis ennyire izgalmasan, kreatívan, emberien részt venni egy effajta eseményen. 
A legjobb meggyőződésemmel javaslom mindenkinek: szavazzon igennel arra, hogy Cserháti Éva a Szépírók Társasága tagja lehessen. 
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